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INTRODUCCION.

La descripción de la coronada villa 
de Madrid que encabeza este prólogo, 
compuesta por los años de 1584 (1), 
tiene, á nuestro juicio, doble interés. 
En primer lugar es bastante detenida 
y circunstanciada, presenta un cuadro

(1) A unque la  ded ica to ria  del poem a a l 
C ardenal G ranvela  lleva  la  fech.a de 30 de 
Setiem bre de 15Sá, por u na  c a r ta  do Cock, 
d iiig id a  al D uque do F e ria  desde M adrid el 
17 de Setiem bre de 1582, se ve que en esta  
ú ltim a  fecha te n ia  el p o e ta  holandés y a  m uy 
adelan tado  su  trabajo : “ C ardinalem  no stru m  
G ranvellanum  (cui etiam Mantucp Carpetana 
descriptionem dicavimus) ad  earn quam  param us 
rem  p a tro n u m  habem us.„  (Bibl. N ac. de 
P a ris . Fondo  la tin o  8590, fol. 18 vo.)
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animado, tal cual sólo pudo pintarlo un 
testigo de vista y un observador saga­
císimo de la Corte de España en tiem­
po de Felipe I I ;  y no abundando cier­
tamente de dicha época relaciones ni 
documentos, ya sobre la topografía, mo­
numentos y caserío de la entonces nue­
va capital de la monarquía, ya sobre 
las costumbres de la sociedad madi’ile- 
ña á fines del siglo X V I, bien merece 
este esci’ito, á lo menos así lo creemos, 
alguna atención por parte de los erudi­
tos y de los- aficionados á estudios his­
tóricos. La otra circunstancia que le da 
también cierto atractivo consiste en ser 
dicho poema obra de un extranjero, 
muy versado en las cosas de España, 
imparcial j  verídico, extranjero ya co­
nocido del público español por dos re­
laciones históricas, que han sabido 
apreciar los inteligentes (1). Habién-

(1) Relación del viaje hecho por Felipe I I  
en 1585 á Zaragoza, Barcelona y Valencia, 
escrita por Henrique Cock, M adrid. Á ribau,
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dose dado á luz, y á expensas del E s­
tado, los diarios en prosa castellana 
del archerò flamenco Enrique Cock, 
justo es que se publique también al­
guno que otro de sus escritos en verso 
latino, á lo menos de los que dedicó el 
autor á ensalzar las glorias y referir 
las curiosidades de su patria adoptiva.

Hoy empezamos por el poema intitu­
lado TJrsaria sive Mantua Gar^entana 
heroice descripta, dbigido por Cock á 
su constante favorecedor el célebre se­
cretario de Eelipe II^ borgoñón de na­
ción, Antonio Perrenot de Cranvela, 
En la dedicatoria del poema pide nues­
tro autor en términos muy humildes la 
protección del gran ministro contra los 
Zoilos, elogiando mucho el talento de 
su patrono, sus vastos conocimientos y

1876; in  8.° —  Jornada de Tarazona hecha 
por Felipe TI en 1592, ¡jasando por Segovia, 
Valladolid, Falencia, Burgos, Logroño, Pam- 

plonay Tíldela, recopilada ¡Jor Enrique Cock, 
M adrid. M. Tello, 1879; in  8."
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sobre todo su bondad para con los F la­
mencos (singularis... tua erga nostrates 
henigna humanitas). De su obra habla 
con la debida modestia: no niega que 
otros antes que él hayan espléndidamen­
te Cpraeclare) escrito de las gloiias de 
Madrid; pero uno solo no puede obser­
varlo todo, ni todos viven en circuns­
tancias idénticas, ni tienen el mismo 
punto de vista. Promete relatar con ve­
racidad lo que ha observado durante 
su pennanencia en la Corte, así bueno 
como malo. Respecto al tiempo que, en 
su dedicatoi’ia, dice Cock estuvo ave­
cindado en M adrid, no deben tomarse 
en sentido literal sus palabras: «guam 
(Mantuam Carpentanam) veliitipatriam 
duobus fere lustris et colui et veneratus 
sum;» estos dos lustros no hay que en­
tenderlos de una asistencia continua en 
la Corte. Como en otra parte indicamos 
ya (1), Cock llegó de Roma á la Penín-

—  6 —

(1) Jornada de Tarazona en 1592, p. X.
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sula el año de 1574, poco más ó menos, 
y desde esta última fecha hasta el año 
de 1584, en que concluyó su poema 
matritense, en este período de diez 
años, pasó largas temporadas fuera de 
la capital, asi en Andalucía como en 
los estados que en Extremadura poseía 
el Duque de Feria (1), y también en Sa­
lamanca al lado de su amigo y paisano 
Cornelius Bonart, corresponsal de la 
casa Piantina de Amberes.

Antes de principiar aquí el análisis 
sumarísimo de los exámetros del poe­
ta archerò^ y de llamar la atención

—  7 —

(1) E n  el m s. M 26 de la  B ib lio teca  N acio­
n al, que con tiene to d as las obras en versos 
la tin o s  de Cock, se en cu en tra  u n a  descripción 
de la  v illa  de Z afra  y  del ducado de F e ria . De 
d icha  descripción tr a tó  y  au n  dió a lgunos ex­
tra c to s  D. V icente B a rran te s  en su Catálogo... 
de los libros... impresos y  manuscritos que tra­
tan de las provincias de Extremadura, M adrid, 
1865, p. 243; después ensus Narraciones extre­
meñas, Segunda parte, M adrid 1873, p . 66, y 
po r fin en su  Aparato bibliográfico para la his­
toria de Extremadura. M adrid 1875, t .  I, p . 100.
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de los curiosos sobre los varios puntos 
de este relato métrico que en cierto 
modo ilustran las antigüedades man- 
tuanas y la historia social de. la Cor­
te de España á fines del siglo XVI, 
cumple que advii’tamos al lector que, si 
bien la Mantua heroice descripta no 
encontró hasta ho}'’ quien se encargara 
de darla á luz, no por eso fué ente­
ramente ignorada su existencia en el 
manuscrito de la Biblioteca Nacional, 
en cuyas hojas está trasladada de puño 
y letra del mismo Cock.

El diligente erudito y egregio cer­
vantista, D. Juan Antonio Pellicer, fué 
el primero, á lo que alcanzamos, que 
se ocupó, aunque muy de paso, del 
poema de Cock. En sus Noticias para 
la vida de Miguel de Cervantes^ publi­
cadas en el año de 1778 (1), aludió á 
los versos de dicho poema relativos al 
maestro Juan López de Hoyos, que

(1) E n  su Ensayo de una libliotheca de 
traductores españoles, M adrid 1778, p. 145.
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insertó más tarde en su Vida de Cer­
vantes [Mdida'id, 1800, p. 7), añadiendo 
lo que dice Cock acerca cíe la enseñan­
za de los Padres Jesuítas en Madi'id:
Utuntur lectore Joanne Lupecio ab Hoyos, 
Ooctrinainsiííni, quein pa'-iina sacra inagistrum 
Fecit, et in populo spargit pia dogmata Christi: 
Nobilium prolem Tbeatinus ubique locorum.
Si modo non fallor, doctrina et inoribus ornat'l).

Repitió D. Martin Pernàndez de 
Navarrete en su Vida de Miguel de 
Cervantes Saavedra (M adrid, 1819, 
p. 268 ) la cita de estos versos, y como 
en este lugar de su libro se refiere á 
Pellicer, no es probable que viese el 
manuscrito, ni estudiase el poema. 
Después de Navarrete, y basta que di­
mos (2) la lista de las composiciones

(1) T am bién en su  excelente edición del 
Quijote, pub licada  po r vez p rim era  en 1797, 
se refirió  dos veces P ellicer á  los e.xámetros 
del archerò , re.specto a l incendio de la  p u e r­
ta  dé G uadal a ja ra  y  a l P rado  de San Je ró n i­
mo (notas á  los cap itu le s  X V II y  X L V III  de 
la  segunda p a rte  del Quijote).

(2) Relación del viaje hecho por Felipe I I  
en 1585, p. 257 A 263.

—  9 —
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— i o ­
do Cock, incluidas en el códice M 26 de 
la Biblioteca Nacional, no sabemos de 
nadie que se haya ocupado de la Man­
tua heroice descripta. Extraño es por 
cierto que ninguno de los historiadores 
modernos de Madrid—ni aun el más 
eminente de todos^ D. llamón de Me­
sonero Romanos, que verdaderamente 
era el que mejor hubiera podido aqui­
latar el valor de esta relación y apro­
vechar lo nuevo y peregrino que ofre­
ce—haya tenido á bien pasar cuando 
menos los ojos por ella.

No es esto decir que tengamos el 
poema de Cock por un documento de 
muy subido valor histórico: su mérito 
é interés consisten más bien en que 
nos descubre la impresión que el Ma- 
di’id de Felipe II, el modo de vivii’ de 
sus vecinos, las ciuiosidades de todo 
género que entonces encerraba en su 
recinto, hacían en la mente de un 
hombre de recto sentido, asaz erudito, 
inteligente y perspicaz observador. No
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está, sin embargo, tan desprovisto de 
datos históricos interesantes como á 
primera vista pudiera creerse, y aun­
que la precisión en las fechas no es la 
condición predominante de las relacio­
nes versificadas, en una circunstancia á 
lo menos es posible que llegue la musa 
flamenca del archerò de Grorkum á me­
recernos mas fe que la pluma de un cro­
nista madrileño (1). Nos referimos á la 
fecha de la accidental y total destruc­
ción de la antigua y muy celebrada 
puerta de Guadalajara en tiempo de F e­
lipe II. D. llamón de Mesonero Roma-

—  11 —

(l)  E n tro  o tros D. A ntonio L eon Pinolo 
que en sus Anales de Madrid, ad. ann . 1580, 
escribe lo siguiente: “L legó á  M adrid la  n u e ­
va de como el R ey  Catliolico es taba  y a  ad ­
m itido  y  obedecido por R ey  do P o rtu g a l 
como sucesor leg itim o do aquella  Corona. 
Pusiéronse lum in arias  y  tan to s  fuegos por 
to d a  la  v illa  que esta noche (¿qué nocbe?) se 
quemó la célebre puerta de Guadalajara, p e r­
diéndose a lli la  m em oria do la  m ás lucida 
an tigüedad , do que solo h a  quedado el nom ­
bro en el sitio  donde estuvo. „
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nos, apoyándose en la autoridad de los 
antiguos historiadores de Madrid, di­
ce: «Es lo cierto que aquella pondera­
da fábrica desapareció en una noche del 
año 1580, en que haciendo festejos la vi­
lla por haber terminado el rey D. Eeli- 
pela conquista de Portugal, fueron tan­
tas las luminarias que en ella mandó 
poner el corregidor don Luis Gaytan, 
que se incendió del todo (1).» Hay 
que advertir á esto que en el año 1580 
no había todavía «terminado el rey 
D. Eelipe la conquista de Portugal», 
y á pesar de que podía el Duque de 
Alba escribir con fecha de l.° de Se­
tiembre de 1580: «Lo de aquí (de Por­
tugal) es acabado, gracias á Dios, y 
S. M. puede entrar en este reyno con 
tanta quietud como por Madrid (2),» 
la verdad es que Eelipe I I  no llegó á 
Tomar, donde fué por primera vez ju-

(1) E l antiguo Madrid, Madrid, 1S61, p. 70.
(2; F o rn e ro n , Histoire de Philippe I I  

P aris , 1882, p. 118. ’

—  12 ~
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rado, sino á mediados del mes de 
Abril 1581 (1), y que hasta el 29 de 
Junio de dicho año no hizo su entrada 
solemne en la ciudad de Lisboa (2).

De todos modos, y aunque no se 
niega que la villa de Madrid pudo en 
el año de 1580 prescribir luminarias 
y ordenar festejos por tal ó cual suce­
so feliz de la guerra de Portugal, pa­
rece estar más en lo cierto Cock cuan- 
db indica como motivo de las lumina­
rias que causaron el incendio y derribo 
de la puerta de Guadalajara la prime­
ra victoria conseguida por el Marqués 
de Santa Cruz sobre la armada fran­
cesa, en la bahía de la isla de San Mi­
guel (Azores), á fines de Julio de 1582 
(v. 249—252):
Nam puer Auditor pueriliter oirmia tractat.
Post, vanus nimiiun, ponens victoribus ignes, 
Victis in  pdago Gallis mersisque sub tindis, 
Bgregiam incendit portam, cui Carraca nomen.

(1) C abrera, Historia de Felipe segundo, 
t .  n ,  p. 632.

(2) P o rne ron , loe, cit., p. 119.

—  13 —
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Además está corroborada dicha fe­
cha de 1582 por cierto dístico crono- 
gráfico del mismo Cock inserto en el 
códice M 26 (foL 246), que dice así:

G a/tan F s FiinFs TY C tr/C /a s/gna  C7oronans, 
A ¿ te ra (l)sep tc il/b r/s  Carra Ca porta r F / t —1582.

Que traducido al castellano dice: 
« Gaytan (Luis Gaytan de Ayala, corre­
gidor de Madrid), presuntuoso, con co­
ronar de los emblemas de la victoria la 
puerta de Guadalajara, la derribó á 2 
de Setiembre de 1582.» Y téngase pre­
sente que la fecha de 1582 no resulta só­
lo del milésimo en numerales arábigos 
puesto al fin del dístico, sino del dísti­
co cronogràfico mismo, porque su arti­
ficio consiste jirecisamente en que las 
letras caj)itales cursivas, interpretadas 
como si fuesen numerales romanos, 
suman el guarismo 1582. Si á esto se 
añade que por el Epistolario de Cock

—  14 —

(1) MS. ALtra.
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sabemos que el año casi entero de 1582 
estuvo en la Corte (1), y por consi­
guiente pudo presenciar el suceso de 
que babla en su poema y en su dístico, 
justo es que se dé al testimonio ocular 
del archerò flamenco mas fe que al re­
lato del cronista del siglo X V II, An­
tonio León Pinelo. Basta esta muestra 
del interés que aun en materias de 
historia local y de fechas tiene el poe- 
mita del benemérito extranjero.

Los setenta y cuatro primeros ver­
sos de la Mantua carpentana Jieroice 
descripta se refleren á lo que puede 
llamarse la historia legendaria ó fabu­
losa de Madrid. El autor se empeña 
en explicar, y no con mejor fortuna 
que otros anticuarios ó historiadores, 
el origen del nombre TJrsaria, la signi­
ficación de la voz Madrid, etc.; y acaba 
este prólogo con mencionar la corona­
ción de las armas de Madrid por Car-

—  15 —

(1) Jornada de Tarazona, p. X II  à  XV.
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ios V en 1544, y la conocida expedi­
ción del rey de León Don Ramiro con­
tra la villa entonces llamada Magerit.

Empieza la descripción de la Man­
tua Carpentana en el verso 75. Nos 
pinta primeramente Cock la parte 
oriental de la villa (v. 75— 111), el 
tan celebrado Prado de San Jerónimo^ 
y por cierto qne no participa del opti­
mismo del bnen maestro Pedro de Me­
dina, que hablando de los placeres á 
que en él se entregaban damas y caba­
lleros, añade: «sin daños, perjuicios ni 
deshonestidades, por el buen cuidado y 
diligencia de los alcaldes de Corte (] )». 
Nuestro archerò con llaneza septentrio­
nal y sin andarse en rodeos, intitula el 
famoso Prado

Aptus adulterio et plantandi coi’nua campus,

y advierte que no se debe buscar en él 
la mansion de la casta Diana, ni de la

(1) Citado por Mesonero R om anos, E l 
antiguo Madrid, p. 222.
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virgen consagrada al culto de Vesta, 
sino la de Venus y del Amor ciego. Ya 
en tiempo ele Cock se acostumbraba ir 
á merendar ó cenar á las huertas del 
Prado (v. 92—93) (1), punto también 
de reunion de los sportsmen de la épo­
ca de Pelipe I I  (v. 105— 111), y paseo 
donde títulos y señores lucían sus ga­
las y destreza ecuestres.

Descendiendo después al mediodía, 
(v. 112—122), habla Cock del Puente 
de Toledo y del Manzanares, de cuyas 
aguas no se burla como otros muchos. 
Remóntase á la parte occidental (v. 123- 
135) y describe la frescura de los bos-

—  17 —

(1) Lo confirm a tam b ien  el a u to r  del 
Diario de Cam illo Borgliese (1594). “E t  lo 
dam e, le  feste, vanno  a l p rado  di San G ero­
lam o, che è fra  lo coso celehid do M adrid, e t 
il lo r tra s tu llo  è di fe rm arsi o tto  o dieci in­
siem e in  u n  luoglio  a  m anciare , standovi 
l ’e s ta te  tu t t a  la  n o tte  in  un  m iscuglio  d ’huo- 
m ini e t donne; e t dicono che già, pochi ann i 
sono, facevano puh licam en te  a ltro  che d is­
corsi, otc. „ L'Espugno au X V E  et au X V J P  
siécle, pubi, por A. M orel-Fatio , p. 179.

2
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1

qiies de la Casa de Gcímiío, la abundan­
cia de los árboles frutales del Real 
Sitio y sus hermosos estanques, obra 
de un ingeniero bátavo (1); dedica al-

—  18 —

(1) No habiendo h allado  en n inguna parto  
n o tic ias  do esto ingeniero, acudim os en de­
m anda do ellas á  nuestro  buen am igo dun 
José  do Güemos y W illam o, erud ito  ó iutoli- 
gen tisim o jefe del Archivo genera l de la  R eal 
Casa y Pa'.rim onio, q iñen con su  aco stu m b ra­
da eticacia y activ idad , nos fac ilita  los s i­
gu ien tes d a to s , que por sor de sum a im por­
ta n c ia  p a ra  la  hero ica villa , transcrib im os á 
continuación. Desiiuós do m an ifestar el señor 
Güem es que no consta  en el A rchivo do su 
cargo no tic ia  c ie rta  del nom bre do esto in g e ­
n iero  bátavo , añado: “ Con el fin do am p lia r 
estas in v estigncionos he reconocido la  obra t i ­
tu la d a  i¿eco;>¿/ac70« de las lieales Ordenanzas de 
los bosques, cuyos au to res la  dedicaron á  C ar­
los I I , y  do ella  re su lta  que en 12 de Mayo do 
1Ò67 se expidió ya u n a  R eal cédu la en que so 
p ro h ib ía  q u ita r  el ag u a  que va á los estanques 
por el arroyo  del P ard illo  con pena de 5.000 
m aravedís a l tran sg reso r y do G.OOO m rs. a l 
que destapase los estanques ó tom are  de ellos 
ag u a  para  riegos extraños. De aqu i infiero que 
deb ían  e s ta r y a  constru id .is en este  año. He 
exam inado tam bién  u na  Ro.:l orden expedida 
en 1.” de-N oviem bre de 1550, que m anda se
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gunas frases á las lavanderas del río, 
mundans respúUica lina, y termina la 
parte que pudiéramos llamar topográfi­
ca del poema, mencionando al Norte 
FardOj situado á dos leguas de la villa, 
los molinos que están en el camino y, 
más lejos. El Escorial, panteón de los 
reyes (v. 13G—145).

Ei-a ciertamente de esperar del pia­
doso archerò una circunstanciada re­
lación de las cosas sagradas de la co­
ronada villa, motivo por el cual nadie 
extrañará que haya dedicado Cock 
muchos versos (v. 149—195) á la enu­
meración de sus iglesias, conventos de

—  19 —

g u ard en  c iertas prevenciones qiie en e lla  se 
hacen  respecto  á  la  R e a l Casa de Campo, y  
a lgunos de siis artic iilo s se refieren á  los es­
tanques y  cisnes que liah ia  en ellos.....  Y a
que ten g o  la  p lum a en tre  los dedos, d iré  á  V. 
que en 1585 nom bró el R ey  Alcaide de la  
R eal Casa de Campo con doscientos ducados 
anuales, equivalentes á 7.500 m rs. á u n  su je to  
llam ado Agustín P}-o/it, en consideración a l 
m ucho tiem po que sirvió 4 F elipe  I I  en la  
m ism a Casa de Campo. „

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



ambos sexos, hospitales y capillas. Los 
monasterios y conventos de hombres 
que cita son; San Jerónimo el Real, 
Nuestra SeTiora de Atocha, San Fran­
cisco él Grande, los Jesuitas, la Merced, 
el Carmen calzado, la Trinidad, los 
Agustinos, Bernardos y Benedictinos y 
la Victoria (v. 155—166); conventos 
de mujeres; Sania Catalina de Sena, 
Santo Domingo el Real, donde yacían 
los restos del rey D. Pedro el Cruel, 
Santa Clara, las Bernardas, las Des­
calzas Reales, la Concepción Jerónima 
y la Concepción Francisca, los Angeles, 
las Monjas de Constantinopla y las Re­
cogidas (v. 167— 176). Trata después 
del Hospital general, fundación de Fe­
lipe II, y de la Capilla de San Isidro 
(v. 177— 195).

Concluida esta reseña de templos y 
casas de beneficencia pública, describe 
Cock la residencia de sus Beyes, el 
Real Alcázar, cercado de bosques, fe­
lices moradas de innumerables ciervos

—  20 —
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(v. 196—231). No se detiene mucho 
en pintar el edificio del Palacio y las 
riquezas de arte que ostentan sus salas, 
sólo alude á los tapices y á las pintu­
ras de artistas flamencos; pero con no 
disimulada satisfacción, elogia la caj)i- 
lia real «que adornan los cantores bel­
gas de melodiosa voz,» algunos de los 
cuales y de los capellanes eran particu­
lares amigos suyos; así es que en su 
Epistolario encontramos cartas dirigi­
das á Georges de la Hèle, maestro de la 
capilla real, Baudouin Blondeau, An­
toine Croc, cantores; Pierre Pantin, 
Ebrard Paulin, Henri Hornkens, ca­
pellanes, que casi todos están asentados 
en una relación de la real capilla del 
año J 588 (1). Para mejor ensalzar el 
talento musical de sus paisanos, no se

—  21 —

(1) B ib lio teca N acional, D d 8 , fol. 69 P or 
es ta  re lac ió n  consta  que en 1588 y a  no te n ia  
G eorges de la  H ele el cargo do m aestro  do 
cap illa , pues en su lu g a r  so nom bró á  Felipe 
R ogior.
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olvida Cock de cierto dicho proverbial 
que cuadra grandemente á su propó­
sito (v. 2] 5—210):

Nam gcmit Italus ct G.rmanus vociferatur, 
JÍ:Jga canil, duras voces cmitlit Iberas (1).

Sigue á la capilla real la enumera­
ción de las Guardas reales, y en pri­
mer lugar la guarda de archeros, en 
cuyas filas trataba por entonces de in­
gresar Cock (2); después el Consejo Beal 
ó Cojisejo de Castilla, cujm Presidente 
es «del Eey abajo,» el primero en Espa­
ña, y los otros Consejos de Cámara, de 
Hacienda, de Ordenes, de Indias, de Ara­
gón , de la Inquisición, los de Guerra y 
de Estado, que preside el mismo Ee '̂-, 
el de Flandes y el de Italia. '

Después del gobierno del Estado nos 
refiere el de la villa y Corte (v. 232—

—  22 -

(1) E l a u to r  do La Lozana andaluza exp re­
sa  este pensam ien to  do la  s igu ien te  m anera: 
Jtali ululant, Hispani plangunt, Galli canunt 
(p. 325).

(2) Jornada de Turazcna, p. X V III.
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263); cuatro alcaldes y un corregidor, 
cuya magistratura sqI o dura tres años, 
son los encargados de la justicia, del 
orden público, de la limpieza y ornato 
de la villa. Cuando Cock escribía su 
poema, desempeñaba el cargo de co- 
rregidor^ según antes dijimos, D. Luis 
G aytán de Ayala, á quien imputaron el 
incendio y destrucción de la puerta de 
Guadala)ara. Cock después de motejar 
al corregidor de «mucliacbo presun­
tuoso,» vuelve por su honra, llamándo­
le : « excéllens, studiosus et urhis ami- 
CMS. »‘No deja el autor en esta parte 
de su poema de herir con punzante sá­
tira á las venales varas y plumas de 
los alguaciles y escribanos, que sin 
culpa echan á los desgraciados en la 
cárcel^ y dilatan los pleitos cuando á 
sus manos falta el unto.

Sólo diez versos (v. 264—273) dedi­
ca Cock á la instrucción piiblica, men­
cionando sólo de paso el Estudio de la 
Villa, regentado entonces por el maes-

—  23 —
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tro Juan Ló-pez de Hoyos, que, como 
es sabido, tuvo la honra insigne de 
contar entre sus discípulos al autor del 
Don Quijote. Algunas palabras, tal vez 
no muy lisotijeras, dice también de la 
enseñanza de los Jesuítas (]), ya en 
este tiempo preceptores casi exclusivos 
de la nobleza madrileña.

Poca novedad y escaso interés oh’e- 
cen la corrida de toros y juego de ca­
ñas (v. 280—313); asuntos obligatorios 
de que no puede prescindir ningún his­
toriógrafo ó viajero de la antigua Espa­
ña; los penosos exámetros de Cock dan 
á la pintura de estos nacionales re­
creos un colorido falso y hasta ridículo.

Después de reseñar los más princi­
pales mayorazgos de la nobleza madri­
leña, los Huevaras, Zapatas, Erases,

—  24 - ■

(1) Parece  que la  restricc ión  del si modo 
non faUor a lcanza  el doctrina et moribus ortiat. 
R especto  á  la  opinión que te n ia  Cock do los 
Je su íta s  en general, véase la  Jomada de Ta- 
razona, p. X X I.
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Herreras, Torres, Vargas y Mendo- 
zas (v. 315—323), retrata Cock al ca­
ballero que da vueltas con su caballo 
delante de las ventanas de Palacio, 
anhelando conseguir alguna mirada 
délas allí encerradas damas ó doncellas 
(v. 324 330); describe la salida ámisa 
déla mujer de un titulo (v. 331—341), 
con ostentoso cUiompañamiento de pa­
rientes y criados, sin olvidar al pajeci- 
to que trae la almohada en que ha de 
sentarse la señora.

M  doleant naiés, ignoscito verafatenti.

Como buen laudator temporis acti la­
méntase Cock de la corrupción de su 
siglo, del extraordinario empeño que 
tiene el oficial para competir con el se­
ñor de título. Calas que sólo conven­
drían á muy principales damas, ¿no las 
ostenta ya cualquier mujercilla de sas­
tre ó zapatero? ¿Y qué diremos de las 
de la vida aivada, que, á lo que afirma 
el poeta flamenco, llenaban la corte de

—  2o —
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Eelipe II? Estas «mozas,» que dice el 
Principe de los ingenios, «afeytados los 
rostros, llenos de color los labios y de 
albayalde los pechos, » causarían no 
pocos daños á la república por las as­
tucias con que engañan úlos jóvenes 
incautos, pero lictor adest que anda d e , 
noche por las calles, se informa de las 
ninfas vagamundas y cantoneras, y ve­
la cuidadoso.

iVe quemvis Icedat Oallorum morbus amantem.

También señala Cock el bullicio 
grande de la villa, la confusión que 
resulta de tantas naciones mezcladas, 
mercaderes flamencos^ buhoneros fran­
ceses, que en las mismas losas de Pala­
cio venden sus articles de Paris, mo­
hatreros genoveses, sanguijuelas del 
oro de Indias, y aun esclavos negros 
esperando algún dueño que los com­
pre (v. 368-377).

Pespecto al clima de Madrid asegu­
ra Cock qUe es templado, ni muy fi-io
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ni tampoco muy caluroso; pero se queja 
mucho del polvo, producto de las basu­
ras, que en el verano levanta el viento, 
cegando á los transeúntes. Al que pol­
la mañana se atreve á cruzar las calles 
de la coronada villa, no llega á sus na­
rices ningún olor suave de ámbar ó al­
galia, sino el asqueroso de las inmundi­
cias y de los desechos fregoniles; sin que 
mejore su aspecto en tiempo de lluvia. 
« Cuando por primera vez, dice Cock, en­
tré en la corte del Rej’̂  ̂llovia; y apenas 
podían los caballos atravesar el lodo:» 
anadiendo esta noticia curiosa para la 
historia edilicia de Madrid: «Ahora han 
empedrado las calles por orden del 
Consejo.» (v. 378-394.) De todo punto 
confirma lo referido por Cock tocante 
á la suciedad de la villa el autor del 
Diario de Camillo Borghese, que, en 
el año 1594, pasó algunos meses en 
Madrid: «È (la villa de Madrid) assai 
gi’ande, piena di pojDoli, che professano 
che faccino 50™ fuochi. Ha le strade

—  27 —
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larghe, le quale sariano belle, se non 
fiisse il fango e la sxìorcità che hanno. 
E situata in poggio, che da pochi luo­
ghi in poi è quasi piena. Le case sono 
cattive et brutte et fatte quasi tutte di 
terra, e, fra le altre imperfectioni, non 
hanno camini ne cessi: jper lo che fanno 
tutti i loro bisogni ne i vasi, gitali vota­
no poi’nella strada, cosa che rende un 
fetore intollerabile ; et ha operato bene 
la natura che in quelle parti le cose 
odorifere sono in abondanza, che altri- 
mentenon si potria vivere: onde, se non 
si ussase diligenza di nettare spesso le 
strade, non vi si potria andare, benché 
con tutto ciò non è possible andarvi a 
piede ( ] ). » Esto prueba que con el nue­
vo empedrado no se quitaron los incon­
venientes que indicaba Cock diez años 
antes, y que la pésima costumbre de 
arrojar á la calle lo que sólo debe se-

—  28 —

(1) L'Espagne au X V E  et au X V I E  siè­
cle, p. 177.
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pnltarse en las entrañas de la tierra, 
estaba entonces en su auge.

Continuando su reseña ociipase Cock 
de los abastos de la villa. Si hemos de 
creerle, conseguíase todo lo necesario á 
la vida humana con mucha facilidad. 
Sin embargo^ en tiempo de carestía y 
por culpa de los que tenían que cuidar 
de los mantenimientos, solía acontecer 
faltar á los pobres el pan (v. 400-425). 
Abundancia más bien que escasez de 
agua resulta para el Madrid del si­
glo XVI de lo que dice nuestro flamen­
co, aunque repara en la á sus ojos ex­
traña costumbre de vender el agua en 
las calles, y nos da la noticia de que el 
oficio de aguadores lo desempeñaban 
no sólo Gallegos, sino Franceses. Tres 
fuentes principales señala, la de San 
Isidro, cuya agua cura el tabardillo, la 
de Santo Domingo, y otra en el Prado, 
menos abundante, pero que «á los veci­
nos da agua y oro» (v. 42G-435).

Con esta reseña de las riquezas na-

—  29 —
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tiirales de la villa acaba Cock su des­
cripción; los demás versos del poema 
los consagra al panegírico de la nueva 
capital que ha amparado al pobre pere­
grino salido do su patria. kSe despide 
después del Cardenal, su favorecedor, 
pidiéndole perdón si con su torpe plu­
ma llegó tal vez á cansarle y fastidiar­
le, pero bien se debe disculpar en algo 
al que trabajado por largas miserias 
vive en extraña tierra.

Poco tenemos que añadir al resumen 
que acabamos de hacer de la Mantua 
caiyentana heroice descripia. Respecto 
al mérito literario de la obra^ ó si se 
quiere, al modo con que desemj)eñó 
Cock el tema que escogió, sólo diremos 
que, si bien estamos muy lejos de atri­
buir al archerò flamenco talento poé­
tico, que por cierto no tenía, no por 
eso podemos conformarnos con la dura 
calificación que del estilo latino de 
Cock hace el señor Barrantes. Tratan­
do de la Descripción de Zafra y del du-

—  30 —
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cado de Feria, poema del mismo cuño, 
y que no vale más ni menos que el de 
la Mantua carpentana, pretende dicho 
señor académico que «difícilmente se 
escribirían en la lengua de Virgilio, y 
en el siglo XVI, peores versos» (1) y 
lo declara «casi ininteligible» (2). Peo­
res versos que los de Cock los hay de 
seguro en muchas composiciones lati­
nas del siglo XVI, y no se puede negar 
que el estilo de la Mantua, á lo menos, 
es bastante llano y correcto; algunas 
torpezas se le podrían tachar y muchas 
reminiscencias de poetas latinos, sobre 
todo de Virgilio, que no siempre vienen 
oportunamente; pero con todo, el latín

—  31 —

(1) Catálogo de ios libros que tratan de las 
¡irovincias de Extremadura, p. 2i3, y  Aparato 
para la hist, de Estremadura, t. I, p . 100.

(2) Narraciones extremeñas, se gunda p a r ­
te , p. 66. Aqiii dice tam bién  que la  le t r a  del 
poem ita  es “rev esa d a .„ M uy clai-a a l c o n tra ­
rio  y  bien  fo rm ada nos parece la  le t r a  de 
Cock, ta n to  la  del códice m a tr iten se  como la  
de los m anu scrito s  de P a ris .
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de colegio del archerò de Grorkum, si no 
merece la nota de sobresaliente, tam­
poco es acreedor al desprecio de los 
eruditos, que saben lo difícil que es 
usar con propiedad y elegancia de la 
lengua poética latina. En cuanto á la 
metrificación del poema, debemos ad­
vertir que se equivocó varias veces 
Cock en la cantidad métrica de ciertas 
palabras, no todas muy usuales. Asi 
están mal medidas las palabras uneclo 
(v. 41), cete (y. 50), jucundo (v. 127), 
fréquentant (v. 160), remedia (v. 179), 
nates (v. 341), provocant (v. 390). Al­
guno que otro lapsus notaremos tam­
bién al pie de las páginas del texto.

A .  M o r e l - F a t i o
Y

A ,  R o d r í g u e z  V i l l a ,
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U R S A R I A

MANTUA CARPENTANA HEROICE RESCRIPTA

A M P L I S S I M O Q U K  V I R O ,  D. A X T O M O  PlCRK- 
N O T T O ,  C a r d i n a l i  G r a n v e l i . a x o , E i m s c . 
P r E N E S T  ( I ) ,  E T C . ,  D A T A  D I C A T A Q U E  P E R  
H e n r i c u m  C o q u u m ,  G o r c o m i u m ,  B a -  
T A U U M ,  N o t a r i u m  A p o .s t o l i c u .m .

Amplissimo Reverendissimoque viro 
domino Anthonio Perenoto, S. R. E. Car­
dinali Granvellano, Episcopo Prieneslino, 
Regii Senatus Italici apud Hispanos Pra-si-

( I) A ntonio  P e rre n o t de G ranveln, qiio en. 
e l año de 1579 es taba  de v irrey  en Nápole.s, 
fue llam ado  por F elipe  I I  á  E sp añ a  de.spués 
de la  ca ida  del célebre m in istro  A ntonio Pérez. 
G-ranvela llegó  al E scorial el 3 do A gosto de 
dicho año, y  luego el R ey  lo encargó de los 
negocios de A lem ania, F ran c ia , I ta l ia  y  P a i­
sas Bajos; el 1.“ de Setiem bre le nom bró tam -

3
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di dignissimo, etc., Domino et patrono 
suo opt.

Henricus Coquus Gorcomius, Sai. Dico 
Plur.

Loci ignoratio, Cardinalis amplissime, 
in quo quis vitam agit pueris magis quam 
viris tribuenda videtur: rerum enim cog- 
nilio et antiquitatum quarum vis memo­
ria, cum iucunda, tum edam necessaria 
facile creditur. Hinc Virgilios:

Felix qui potuit veruni cogno<icere causas-

U rsariam  sive M a n tu a m  C arpentanarn, 
quam veluti patriam duobus fere lustris 
et colui et veneratus su m , cannine de- 
pictam Ubi, sommo heroi, cui plurimum
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bién  P residen te  del Consejo de I ta l ia ,  a lto  
puesto  que e s tab a  v acan te  po r m uerto  del 
P rinc ipe  de M élito. (G acbard, CorresponUance 
de Philippe J I  sur les affaires des Pays Bas, 
tom o I, pág inas L X V II-LX IX ). Cock llam a á 
G ranvela  episcopus Prœnestinus; pero debió 
equivocarse, porque no h ay  indicio do que ja ­
m ás hubiese sido nom brado obispo do Pales- 
tr in a . P robab lem ente  confundió Cock este vil- 
tim o t itu lo  con el cardenalicio  do obispo de 
Sabina, que rea lm en te  tuvo  G ranvela.
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debere volo, dandam dicandanique ideo 
opere pretiuni fore duxi, quod carmen 
tuo munitum clypeo oblatrantium morsus 
effugere posse animadverterem : cum 
scripta in lucem  edenda, si alicuius gra­
vis et excellentis viri tuteke noncomnien- 
dentur, a zoilorum iniuriis v ix  defendi 
queant. Quinetiarn ea quai olim inter 
Gnccos Romanosque, nunc edam inter 
Neotericos, inoleuit consuetude, ut scri­
pta praestantiori personaB dicata tanquam 
basi in;.itentia, cum securius in lucem 
prodirent, turn edam maiorem apud le ­
ctores authoritatem haberent. Sic Virgi­
lios Augusto, Neroni Lucanus, Vespasiano 
Plinius, Oppianus Caracallai et quotquot 
fuere passim praeclari scriptures, labores 
sues summis heroibus declere dicavere- 
que. Te igitur, heros clarissim e, milii 
Diedalum carmini alas daturum adscisco. 
Te mihi ad rem quam paro patronum 
exopto. Singularis enim tua erga nostra- 
tes benigna humanilas, sapientia et libe- 
ralitas, quibus universos literarum studio- 
sos humanissime com plecteris, innata 
denique ex propria virtute et rebus bene

-— 3o —
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gestis nobilitas a me exigunt ut carmen 
hoc, qualecum que est, libi Optimo et tot 
dignitalibus ornatissimo viro , syncerc 
nuncuparem; non quod putem eodem ali- 
quid splendoris adderò lib i, qui inter 
ornnes provinciæ Belgicæ heroes ila om­
nibus fortume, corporis et animi doli bus 
ornalissimus cæteris præstas, ut alios po­
lios illustrare queas. Tot enim egregiæ 
line domi et foris res gestæ, et maxima 
in iis perspecla fides et observanlia num- 
quam sunt intermorituræ: inter quas, duas 
maxime, doctrinarum cognilionem yirtu- 
tumquo actionem libi adminislrandæ Rei- 
piiblicæ clavum  dedisse, ad ponliiiciæ 
dignitatis apicem evexisse, sacro Cardina- 
lium Collegio adscripsisse, Neapolitani 
regni Proregem constituisse. Summum 
denique Senatus Italici Præsidem effecisso 
quis ignorât? Errant igitur longe, mea 
sentenlia, qui nobilitatern non in faclis 
sed in proavorum heroum propagalione 
sitam esse somniant. Hinc filius degener 
non patrizans illustri familia indignimi 
se præbet; cum cuiuslibet familiæ splen­
dor non maiorum semine, sed ex propria

—  3G —
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virtute dependeat. Omnes enim unum et 
idem nascendi habemus initimn; ab uno 
oinnes pâtre sati, non est quod quis no- 
bilitatem in maiorum opinione collocet, 
nec ad eorum res exim ias, aut egregia 
dum viverent facta, quibus primum no- 
bilitas parta est: audiat poti us Senecam, 
pbilosophum gravissimum, in H ercule f u ­
ren ti:

Non votera patriæ  iura possideo d ora us 
Ignavos hæres, nobiles non sunt m ihi 
Avi, nec altis inclytum titu lis  genus,
Sed clara virtus: qui genus iactat suum,
Aliena iactat.

Quorum et Plutarchus memor, inquit: 
('Venalores summam adhibere diligen- 
tiam, non ut natos ex generosis, scd gene­
rosos canes habeant.» Propria igitur v ir­
tus ex doctrinarum scienlia et virtutum 
actioneadquisita in precio m agishabenda 
est: quia proavorum etiam nobilitatem ex 
generoso sanguine partam reddit illus- 
triorem. Sed ad rem redeamus. Videbor 
forte alieni molestus, Ciceronis dictum 
mihi obiecturo, non oportere peregrinum 
et advenam in aliena república esse cu-
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riosum; solet enim plerunique curiosilas 
esse odiosa, amica t amen admoni I io non 
improbatur. Hide ego respondeo : poeta- 
rum et historicorum maxime esse munus 
hominum actiones memoriae tradere et 
revera humanæ vitae imaginem cum de- 
lectatione quadam exprimere. Ncque 
enim dubito multos ante me in describen- 
da Mantua Carpetana præ clarc egisse, 
non tamen unus omnia nec eodem loco 
aut tempore observât, ñeque erit liber 
aut carmen ex cuius lectione non aliquis 
omnino fructus percipiatur. Si turpia vel 
obscena quaedam risum moventia occur- 
rant, historicæ ventati tribuendum con- 
seo, quae scribentes a scopo aberrare 
minime patitur; ncque enim poetarum 
vel historicorum est animus, ut turpia 
lectores imitentur, sed, sicuti Scylla  et 
Charibdis, ab omnibus prorsus vitentur. 
Ignis enim et aqua etiam aliquando no- 
cent, non tamen iis propterea abutendum 
est, nec sunt omnino reprehendenda, 
quibus bene uti possumus. Ego autem 
poetarum et historicorum minimus, vel 
potius nullus, ingenio tenui et doctrina
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perque exigua prccditus, et ut cum Virgi­
lio loquar, H aud equidem  ta li  m e d iq n o r  
honore, tarnen semper hue spectavi, labo- 
ribus et vigiliis meis si quibus possem 
prodesse. Quem quidem nostrum laborem  
et anliquilatis Studium, v ir clarissime, 
icqui bonique consulas rogo obtestorque: 
quo fiet, ut ad maiora emittenda provo- 
catus, meaì in te observantiaj aliud pro- 
pemodum monumentum sis habiturus.

Vale, Cardinalis amplissime, omnium 
nostrum in fatali hac Galliaj Belgica? con­
versione asylum . Mantua? Carpentanorum 
ad d. pridie Gal. Octobris M.D.XXCIV.

—  39 —
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U E SA R IÆ
SEU

MANTUÆ CAEPENTANyE DESCEIPTIO.

10

I Ö

Multa recordanli benefacta recepta cuivis 
Ingenuo esse soient homini pergrata voluplas; 
Hospitis officium est etenim persolvere grates 
Hospitibus clignas dignum que rependere honorem. 
Dulcibus in vestris requiescens sedibus hospes 
E.\ler Belga, tuæ miserons oblivia famæ, 
Verisonam cogor tibi carmine promere vocem, 
Virilités merito describere Mantua tantas 
Carpentana tuas, quibus exornata choruscas. 
Terreat ast quamvis miserum tua cognita virtus,
Ut vix  infirmæ valeant subsistere vires;
Incipiam tarnen a meritis depingere molem,
Quam tibi dedico, mi Perenotte patrone, tuendam, 
Cardinei sacri docus et collega Senatus,
Italia in cuius caput inclinata recumbit.
Dum te præ cunctis celebra!, veneratur, honorât.
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Maturato, Deus, clivinum inflare furorem 
Indoctum clarisque sinas miserescere rebus. 
Damase, adesto mihi. Romane sacerriine Pncsul,

20 Civium bonos, patria} colum en, virtutis imago, 
Narranti patrios, tua stemmata clara, penates; 
Vivifica ingenium atque audacibus annue cmplis. 
Est locus Hesperia} in medio placidissimus agro 
Nobilis et fama multis memoratus in oris.

2o Urbs antiqua, ingens Regum domus Hispanorum, 
Pomiferum adspiciens flumen, pergrata colonis. 
Qui Carpentanos exercent vomere campos.
Ante Deum natum, si non me tempora fallant, 
Lucus erat, nondum constructa Ursaria, densus,

30 Sylvani nemorosa domus circumdata sylvis. 
Arbutus arbor ubique sues extendere ramos 
Audebat, quercus nullum  violata per a)vum.
Multa per ignotos ibant animaba montes.
Et lupus et serpens et m ellipeta vrsus et anguis,

3.5 Et sus glandivora et coluber, creduntur et illam 
Am plexi sylvam  circum fulsisse leones.
Tunc laqueis captare feras et fallere reti 
Inventum est, magnos canibus circum dare saltus 
Cccdunturque suis multi in pixesepibus vrsi,

40 Quos viridis densa abscondebat fructífera umbra.

— 42 —

(19) San D ám aso, x^apa, á  quien se cree oriundo de M adrid
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Arbutus, vnedo quæ medicinæ est dicta magistris; 
Nec prius absistunt donee fera tanta Dianæ,
Pulsa virum  telis, patriis excederet arvis, 
Obscenas latebras vrsus sua tecta doniosque 
Deservit, durum dum ferrum et vincla récusât. 
Hiñe primum obtinuit, cæsis venatibus vrsis, 
Civibus aucta suis, foelix Ursaria nomen;
Et quamvis vinum rubeum saliisse per utres 
In íluvio fertur telis civilibus ictos.
Maxima quos cives in flurnine cete putarent,

—  43 —

(41) Aròutus, unedo. E l m adroño que con el oso constituye  
el em blem a heráld ico  de M adrid. E n  la  Declaración de las armas 
d; Madrid, por Ju a n  López de H oyos, in se rta  en su Historia y  
relación verdadera de la enfermedad y  exequias fúnebres de Isabel 
de Valois (M adrid 1569), y  reproducida por D. R am ón do Meso­
nero  Rom anos (E l Antiguo Madrid, pág . 345), puede verse im  
dibujo del escudo de arm as de M adrid, y  a l pie algunos disticos 
ex p lica tiv o s, em pezando por esto verso:

Arhustus atque ursus, capit unde Ursaria nomen.

A quí en vez de Arbustas os preciso le e r  Arbutus, porque ad e­
m ás do rech azar el m etro  la  p rim era  p a lab ra , claro está  que el 
a u to r  h a  escrito  no  arbustus, sino arbutus, que sólo tiene  el sen­
tido  de m adroño,

(50) Cete. Ms. ceste. A lúdese aqu í a l fam oso cuento  do la  al- 
b a rd a  a rra s tra d a  por u n a  avenida del M anzanares, que tuv ieron  
por b a llen a  los vecinos de la  corto, y  saliendo en g ran  núm ero 
a l r io , a lan cea ro n  con g ran  denuedo. G loriosa h a z a ñ a , que les 
m ereció el nom bre de hijos de la ballena ó ballenatos,
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Fabula so lafu it fallax et opinio vulgi.
Imperii at postquain Romani succubuisset 
Consulibusque suas nesciret Iberia vires,
Mantua dicta fuit cognomine Carpentana.- 

OD Carpentis etenim merces vehebantur in ilia.
Hajc fortuna loco tanta) duo nomina famre,
Si modo non fallant cognomina prisca locorum , 
Imposuit cum Romuleis premeretur habenis, 
Qua) post expulsos Gothos mutata videntur.

60 Mollis Arabs etenim cum bello victor adesset 
Sajviretque feris vastator Maurus in armis,
Ut Castella dolons Aphris laniata leaenis 
Piangerei exitium, gentilia gaudia tollens, 
Madritum dictum est vulgari nomine Madrid,

65 Quod locus exprimitur ventosus et aer amoenus, 
Nam populis confer! ventus spirando salutcm.
Si tamen Ha)bra)is in quovis credere fas est, 
Dempta r, servitii Madid mensura vocatur.
Quod nomen describendm bene convenit urbi,

70 Nam solet inservire suis Ursaria semper
Regibus; bine Caroli auspiciis ornata corona est, 
Indigenas merito ostentando fuisse fideles.
A Mauro Ranimirus earn expugnando potente

_  44 —

(68) E n  Lebreo mìddàh significa “m en su ra , 
b iitum , sc ilice t p ars  dem ensa pecunite. „

y  tam b ién  “ tri-
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Tertius obtinuit, et Chrislicolam intulit urbi.
75 Si rosees eius Phoebi rcspexeris ortus,

Mulliplici in primis babel arbore consita prata, 
Tantum chara sibi quantum sua filia mairi,
Aut quantum cupido formosa puella marito.
Hic vetcrem  in stagno depromit ranaquerelam  

80 Et regem petit a Jove rauca voce coaxans. 
Fonlibus et rivis constat via digna videri 
Et merito Veneri sacer est et amoribus aptus,
A plus adulterio et plantandi cornua campus.
Hic procus ambitiosus adcst, inupla puella 

85 Speclatum venit hic, venit et spectetur ut ipsa 
Et fugit ad salices et se cupit ante videri, 
Gaudenlem in feste iuvat indulgere choræis, 
Luxuriosa cohors iuvenum, quas fallere tenlat. 
Invitât, spondei perfecta fronte puellas.

90 (Non mihi vera loqui pudor est, nec vera faleri). 
Corpora sub ramis deponuntarboris, atque 
Instituendo dapes fundunt sua vina per herbas, 
Autcoenam  aut epulas regina pecunia donai. 
Lætalur virgo, suadente Cupidine, quæ post 

95 Accedit patrios sine virginitate penates.
Fa)mina nupta suo sed non contenta marito 
N ode super tencrum prosternit gram ine corpus. 
Libera sim plicibus curis furtiva requiril 
Gaudia, venalis forma est corpusque pudorque

—  4o —

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



loo Atque viri iniponil coniux duo cornua fronti. 
Coniugium vocat, hoc prcetexit nomine culpam. 
Non soror hic habitat Phæbi, non Vesta sacerdos, 
Sed Venus alma, Cupido oculis et cæcus amore. 
Huic bellator eques prato sese arduus infert 

105 Quadrupedante invectus equo gradibusque citalis; 
Statsonipes, sua frena ferox spumantia mordens. 
Nobilium hic pueri et primævo flore iuventus 
Excercentur equis domitantque in pulvere vires, 

Si quis eos celeres cupiat compescere freno 
MO Aut velit cffusas tardis perm itiere liabenas 

Et docilis discit virgis calcare caballus. 
Prospiciens Titan medium quo tempore ducit 
In nostra tellure diem, bene culta per arva 
Flumen abit placidum, Toleti prætereundo 

1 15 Pontem, cuius aquas Tagus aurifer im bibii omnes. 
Ast fluvius gaudet cognomine Mancenares, 
Pomifer et domitas vnda convertit arenas,
Foelix et nemorum et viUe laudandus opacæ 
Hic regio in patulos exultans emicat agros 

120 Fructiferos, ni non scindât canis æslifer illos.
Sunt vites Baccho, sunt horti in fluminis ora.

- -  46 —

(108) Bomitantque. Ms. doiinitantque.
(112) 7'nnpore. Ms. tempera.
(119) E n  osto verso no cabe la  p a la b ra  reqlo, ene se rá  u na  

equivocación de Cock a l tran sc rib ir  su  poem a.
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Ut vere Elysios miretiir Mantua campos.
Si placet occidui radios advertere solis,
Pons novus extructus regnorum sumptibus horum 

12o In loca te ducet m olli viridantia prato.
Hortus ubi Regis pulcher, Campi domus, in quo 
Aura parit flores zephyro spirante iucundos.
Terra benigna rosis senibus medicatur anhelis. 
Inter odoratos vitrea; fons labitur unda;

\ 30 Pomona; fructus, longinquo marmore dives;
Stagna iacentis aqua;, pienissima piscibus omneis, 
Egregii artificis Datavi sunt ordine tacta.
Juxla flumen adest mundans respublica lina,
In cuius ripa manibus pedibusque puellae,

133 Dum purgant vestes, plaudunt ducendo chora;as. 
Si Scythici partes oculis Aquilonis oberras. 
Irrigues fontes hortosque et amena vireta 
Inspicies, fluvii multas in margine sylvas. 
Occurret Pardus Regi gralissimus hortus 

■ 140 Et domus insignis qua; distat ab urbe duabus 
Leucis, inque via; medio datur adspicienda 
Trita Ceres silicum rapido decorrere ab ictu. 
Occasum eestivum versus locus ille  choruscat 
Montibus impendeos Carpenti nomine dictis,

■ 145 In quorum ciñeres Regum radice quiescunt.

—  4? —

(136) Scythici. Ms. Schytici,
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I fio

Carpentanorum ast Ursaria, nobile germen,
Quid me scribendi tarn magnum minis in æquor, 
Cum capiti vix ipse queam submittere pondus?
Ad divina tamen Clirisli mysteria pergam.
A parochis ter quinqué piis sua templa rcguntur,
In quibus estsyncera  Tides, sem perque licebit 
Cernere fulgentes ut eat sacer agnus ad aras; 
Sacramenta colunt, veras domini medicinas,
Quæ populum antiqua sub relligione tuentur. 
Plurim a sunt fratrum, sunt plurim a tempia sororum 
Doctori in r>rato templum rex inclytus ingens 
Condidit Henricus quartus donis opulentum.
Servati ex undis multi sua mimera figunt 
Christiparæ Atocha, votas suspendere vestes 
Fréquentant: hæc ereditar Antiochena fuisse.
Sunt ædes Francisci ubi Mantua respicit undam 
Et contemptores Theatini hominumque bonorumque 
Et qui captivos redimunt m ercede piorum.
Sunt Carmelitæ et qui trinum numen adorant;
Sunt qui Auguslini, Bernardini, Benedicli 
Dogma colunt, liabet atquc suos Victoria fratres. 
Hinc donnis est Regum sumpiu fabricata puellis, 
Quarum præsidium est Sononum Calherina cadaver, 
Rex ubi crudelis Petrus rcquiescere iiissit.

—  48 —

(152) Aynus. Ms aynu^
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180

185

Sunt nudo pede quæ diyæ vestigia Claræ 
Et quæ Bernardi syncerum dogma sequuntur. 
Fulget pulchra domus Regis constructa sorore, 
Principe Lusiadum, pictatis amore Joanna.
Virginis est matrisque Dei Conceptio duplex,
Prima Hieronyrniana est, Franciscana secunda. 
Angelicæ sunt et Constantinopolitanæ 
Et peccatorum quæ poenituisse fatenlur.
Omnibus exhaustos et casibus omnium cgenos 
Vrbe domo socias, ægrisque remedia prœbes, 
Hospitio ignivomos ostentaos, Mantua, muros.
Erga inopes magnum referunt qui civium amorem. 
Dulce viatori es lasso in sudore levam en.
Qui trahit ad Regis sua iura videnda Senatum 
Tuque faves tua cui iuveni pia limina tentât.
Ignaro quid facturus dum deficit aurum.
Egregios narrare decet pietate colonos.
Qui patriæ sanctos summis virtutibus ornant. 
Damasus est civis quondam notissimus orbi.

— 49 —

(ISO) Ti/nivomi.s... muros. “L as nnu-allas de M adrid están  h e ­
d ía s  de p ed e rn a l, por lo cnal (Hcen los Españoles que entre l..s 
cosas maravillosas ríe su tierra hay una ciudad rodeada de fuego. „ 
A ndrés N avaggiero, Via'e por España, trad . de D. A ntonio M a­
r ía  F abié, p. 310. Véase lo que dice Ju a n  López de H oyos do las 
to7-res de pedernal, apud Mesonero R om anos, .B/yj7í%«o Ma­
drid, p. 349,

4
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Quem Petri in solio sanctissima vita locavit,
190 Fecit ut in Psalmi caneretur Gloria fine 

Instituitciue celebrantes peccata fateri.
Agricola est Isidoras, adhuc quo iustior alter 
Sim pliciorve fuit nemo, dum viveret, huius 
In divo Andrea requiescere membra videntur,

195 Integra qua) vidi inultos servata per annos. 
Marmoreis Regis domus est innixa columnis,
Artis opus rara), fulgens testudine et auro.
Sunt nemora ante ipsam sacros imitantia lucos, 
Cornigerum in quibus est cervorum  copia magna. 

200 Sat Ubi, sat magna et totum vulgata per orbem 
Fundamenta domus sacer ille  et numine nullo 
Inferior Carolus, tibi, magne Philippe, paravit; 
Hanc etenim fertur terris magis omnibus imam 
Posthabito coluisse antiquo Vallisoleto.

205 lile  parens verus patriso, tu patris imago,
Lusiadum arma tuis suspendes capta triumphis 
Pacatumque regis patriis virtutibus orbem.
Tota domus gaudet regali splendida gaza.
Est vestis priscis hominum variata figuris,

210 Qua? heroum mira virtutes indicai arte.
Sunt et pictura) Belgarum, gloria sed i,
Artificum manibus facta), capiente Philippo,
Et Regis dulci cantores voce sacellum 
Exornant Belga) nec habetur in orbe secundum;

—  50 —
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21 ö Nam gem it Italus et Germanus vociferatur,
Belga canit, duras voces emittit Iberus.
Est et eques, nostri custodia Belgica Begis 
Germanusque pedes, qui Regem cingit euntem. 
Regius est praises, persona a Rege secunda,

220 Cui licitum est magnas heroum infringere vires.
Bis sunt octo senatores qui iura gubernant 
Ac reprimunt omnes agitat quas curia lites. 
Reddituum praeses bona regia servat et äuget,
Militiae ordinibus ins conservatur et aequum 

225 Pracsidio tutis, fasces timet India dives
Pracsidis Hispani terras moderantis et urbes. 
Arragonum est. Sancii Officii, bellique Senates 
Regnorumque praoest magnus quibus ipse Philippus 
Atque suo gandent fiumani praeside Belgac.

230 Italiac tu regna regis, Perenotte, luorum
Gloria summa patrum, sunt et tibi plurima curar . 
Quatluor atque viri, populi veneranda potestas, 
Fascigeri, vt Reges, simili sub honore resident.
Iure dedit Rex bis gentes frenare superbas,

235 Castigare, audire dolos et iura fovere.
Ut quando dubii fremit inconstantia vulgi,
Quem nemo sedare queat sine vindicis ira,
Illorum faciant ánimos mitescere mulctis;
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(220) Magnas. Ms. magnos.
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Facta malorum hominum vinclis et carcere frenant. 
240 Hos pupulus vocat alcaldes, et qiiilibet liorum 

Lictorum gregibus circum  se stipateuntem .
Est et corrector, tribus annis nomine gaudens,
Qui caput est vrbis iubet et rectoribus eius;
Hie clausum lato patefecit limine campum,

245 Exstruxit fontes, acquavi! strata viaru m ,
Intulit in Prato nascentem ex arbore plantam, 
Pauperibus striixit generale, volente Senato, 
Hospitium; ex voto quamvis non cuncta gubernet. 
Nani puer auditor pueriliter omnia tractat,

250 Post, vanus nimium, ponens vieto ribus ignes,
Victis in pelago Gallis mersisque sub undis, 
Egregiam incendit portam, cui Carraca nomen; 
Attamen oxccllens, studiosus et vrbis amicus. 
Luctantes homines verbis fera pectora mulcet,

255 Impia nec reprobi sequitur vestigia ^^llgi.
Lictores habet elatos Ursaria multos,
Quos alguaziles, Pocnorum voce, vocamus.
Hi sine delieto quosvis in carcere trudunt 
ineautosque premunt, venali fasce superbi.

2G0 Sunt viri et insanae meditantes iurgia lingua?, 
Cuiuis praebentes auro venalia iura;
Et scriba) hoc faciunt, ad numera respicientes, 
Officium quorum pretioso venditur auro.
In studiis magnum remanet tibi, Mantua, nomen.

—  52 —
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270

280

28a

290

Mantua, Musarum domus, usque ad sydera nota, 
Prima rudimenta et pueris nova fercula præbens.
Qui post Complutum aut Salmantica mocnia, inusis 
Grata, fovent et limina Apolline dextra fréquentant. 
Uluntur lectore Johanne Lupecio ab Hoios,
Doctrina insigni, quern pagina sacra rnagistrum 
Fecit, et in populo s p a rg i pia dogmata Chrisli. 
Nobilium prolem Theatinus ubique locorum.
Si modo non fallor, doctrina ct mori bus ornat. 
Conspicuas spoetare domus de marmore structas 
Auratasque trabes in multa parte licebit.
Mirantur molem Hispani, magalia quondam,
Mirantur portas strepitumque et strata viarum 
Namque hæc tantum alias inter caput extulit urbes 
Quantum lenta soient inter viburna cupressi.
Addo forum, in quo tot celebrantur festa quotannis. 
Sæpius hic taurus ferit uncis cornibus hostem 
Atque furens animo mugitibus æthera replet.
Turba frequens cædit, primo loca tuta requirens 
Moxque redit iaculum que in taurum torquet acutum. 
5lle petit cornu et pedibus dispergit harenam, 
Effundens patulo spumantem ex ore cruorem; 
Perfurit bue illue iamque hunc pessundat et illuni 
Gornibus, et populi circum clamore resultant.
Et mine terga fugæ mandant, nunc spicula verrnnt 
Miscenturque simul moerores, gaudia, plausus.
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Ule ferii terram et crassum vomit ore cruorem 
Statque inter stultos media furibundus barena 
Ac manante iubis rictuque et naribus vnda 
Sanguinis, interdum languentia murmura torquet.

29o Nullum telorum interea cessât genus, omnes 
Exolamant, hæret lateri lethalis arundo.
Dat gemitum taurus, iuvenum  stimulante caterva, 
Atque ipsum exhaustum, cursum stimulosque negatem 
Occidunt, aliqui sibi stuppea vincula collo 

300 Imponunt, funemque manu contingere gaudent. 
Excritur clamorque virum, clangorque tubarum;
E campo trahitur taurus quem ferrea texit 
Telorum seges et iaculis occisus acutis.
Denique nobilibus longè vibratur arundo,

303 Qui simul horrendum clamorem ad sydera tollunt. 
More Arabum, celeri nimium cúrrente caballo 
Hesperio, pulsante crebris hinnilibus aera.
Et tuba commises medio canit aggere ludos.
Uni ineunt cursum redeunt aliique recursurri;

310 A quovis stridens per nubila fertur arundo,
Quæ volitai ventis et fulminis ocius alis.
Magnanimi heroes, pueri innuptæque puellæ 
Undique spectantes replent clam ore fenestras.
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(299; S ’iippea. Ma.  stupea, 
(311; Ocius. M.S. ocios.
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Bis triginta ædes intra tua mœnia spectas 
3 lo Nobilium hæredum nummis et stemmate claras, 

Tu, genus acre virum , Guevaras atque Çapatas, 
Brasses simul, Herreras Torresque dedisli. 
Nobilitant Vargas, in te Mendoçia stirps est.
Cuius facta patent in omni cognita mundo.

320 Temporis ast brevitate mihi reticenda videntui'.
Ne nimium videar stulforum more molestus. 
Sufiìcit ignivomos quod monstret Mantua muros: 
Marchio, dux, comes est, est nobilis ordo virorum. 
Est eques argento contextos totus et auro,

325 Spectatum venions regales ante fenestras.
Plaudit ovans, celerem  cursum faciente caballo, 
Dat manibus signum Veneremque ostendit amàtæ. 
Gemm iferæ heroum sunt Regis in arce puellæ. 
Quai sibi fucatos norunt adhibere coloies 

330 Et niveo retinent aurum atque monilia collo. 
Fæmina multorum titulis illustris avorum,
Quam pudor et probitas caslique modestia vultus, 
Ipsa eliam virtus ornat moresque pudici, 
Cornigeram attollit genitoris imagine frontem 

335 Et facit e nigro manare unguenta capillo
Cumque hæc progreditur, magna stipata caterva. 
Argentata suos ornant sandalia talo3

—  5o —

(3“22) V éase la  n o ta  a l verso ISO.
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Nudatosque humeros oleo perfusa nitescit,
Audi tura sacrum, mullis comitata ministris,

340 Matronæ a puero pul vinar m olle localur 
Ne doleant nates, ígnoscito vera fatenti.
Si mercatoris quævis venit obvia eoniux.
Tot fidget gemmis, ostro est insignis et auro.
Aurea pectoribus demissa monilia pendent.

34o Fœmina sutoris sequitur, sartoris easdem,
Sed male mine artes bæc turpia sécula tractant. 
Nam tenera assuevit sibi numera velie puella 
Et quævis meretrix, quarum est hic copia frequens, 
Maxillas, dentes et pingit colla colore.

330 Turn fuco splendente comas, ornatque papillas 
Et sua sidonio perlucent pectora filo.
Nulla colum novit sed charum respicit aurum;
Lina trabant Baiavi, bis œs dum sit sem per in arca. 
Illa dal amplexus atque oscula dulcia figit.

333 Occultam inspirât ilammam fallitque veneno 
Insidiosa procos, quds octo novem ve decem ve 
Sæpius enumerai, nullo contenta marito.
Luxuria incubuit victum que ulciscitur orbem. 
Nullum crimen abest, ardor meretricius urget.

360 Liclor adest, fidi scelerum  suelique ministri 
Incedim i pariler per amica silentia Lunæ,
Inquirunt quis sit procus et quæ vita puellæ, 
Inspiciunt an sit meretrix amplexibus apta

—  56 —
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380
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Ne quemvis Isedat Galloruin morbus amanlem. 
Lucano quare si creclimus: «exeat aula 
Qui vult esse pius;» virtus et tanta libido 
Non coeunt, dictum cuius sat sit sapienti.
Addo quod innumerai concurrant undique gentes, 
Nam vario cultu populos et dissona vulgi 
Ora vides varias audire et reddere voces.
Belga trahit secum mercator multa videnda 
Multorumque ánimos pictura pascit inani;
Inque domo Regis Galli puerilia vendunt 
Et lanuensis adest auri qui caicus amore 
Argento ignaros fallax emungit Iberos; 
dithiopes, fusco quos torruit India pelle,
Auro venduntur, dominis servire parati.
Sub love temperies, tibi nunquam turbidus aer, 
Cum tua depellant grati mala nubila venti.
Ut merito ornarint Mauri te nomine Madrid.
Non tibi pigra nocent hyberna) frigora noctis,
Nec multum canis ajstus cum efferbuit ajstu.
Foelix namque tuos mitis plaga temperai agros 
Et foecunda Venus te, Mantua pulcra, coronal. 
Pulverulenta sosias ciñeres e stercore natos 
Spargi! in ora virum , dum venti turbine perílant. 
Si matutino pertransis tempore calles,

—  57 —

(382) Verso m al meditlo. P o d ría  leerse quando en vez de cum.
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In quibus argenti conflantur pondera et auri,
Thuris odor non occurrit, sed stercus et olla 

390 leíuno provocan! vomitum ut porcile petenti.
Olim, cum prirnum venisse! Curia Regis,
Rubre cadente, gravi pluvialis tempore brumm,
Yix patiebatur coenum transire caballos.
Nunc saxis composta via est, authore Senato.

393 Sed quid ego, a nostro digressus carmine primo? 
Commemoro fortes et amantes Martis Iberos,
Quos ferus in media dóciles gladiator barena 
Instruit et quovis feste pugnacibus omneis 
Conserere ille  manus iubet, et sibi solvere muletas. 

•i-OO Si fora quaevis adis vendendi causa et emendi. 
Admiranda vides oculis, o prodiga rerum 
Luxuries, tantae et tarn lautae gloria mensae! 
Quicquid habere cupis precio tibi venditur omni. 
Est lepus auritus timidusque cuniculus, anser,

403 Turtur, avis, piscis, perdix, gallina, columba, 
Vervecina caro, caprina, bovina, suina.
Terra suis contenta bonis, non indiga mercis.
Non Cereri indocilis forti nec inhóspita Bacche,
Et cui purpureo spumant sua delia musto.
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(396 399) E s probable qiie se t r a te  aqu í de la  Tela de justar, 
sitio  cerrado, en tre  la  p u e rta  de Segovia y  el rio, sitio  donde en 
los siglos X V I y  X V II se ju s ta b a  y  to rn ab a .
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Exornant quoniam gravida? te nectare vites.
Quin et Palladia circum sese arbore tollit;
Dives ea et nunquam tellus mentita colono;
Inda cavis aurum niiltit persona inetallis;
Poma sub arboribus tibi mitia carperò dantur, 
iEstivi fructus atque autumnalia pruna,
Castanea? m olles tibi sunt et iuncta via? mix,
Lac tibi non a?state novum, non frigore defif. 
Digna recensori tibi sunt et pulcra videri 
Horrea, foecundis indeflcientia mensis,
Soepe tarnen miseris annona deesse probatur 
Et nullo quasi predo reperitur emenda.
Quisque furens animo tot vocibus aera pulsat 
Ñeque habet unde suis pueris alimenta ministret. 
Ordo malus causa est, liceat si vera fatori.
Annona? dum qui pra?sunt male cuneta gubernent. 
Callaici aut Galli bibituro porrigit omni 
Fontanam cristallus aquam, qua? venditur a?re. 
Terra tibi dulces erumpit fonte liquores.
Agricolte fons est Isidori nom ine sancii 
Et sacer et plenos febrique imponit babonas.

—  59 —

(411) PaUadia arhor, “ el o livo .„
(425) Dum. M.s. nondum.
(429-430) “O tro dixo: Yo vengo huyendo  de los tabard illo s

y dolores do costado.....  y  e l m ancebo desapareció, ocupando en
su lu g a r  la  fuente de San Isidro, que á  g randes vozes dixo: Yo

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



43o

440

í oO

Dominico sacer est altor, gustabit et ilkim  
Chrislipane limen si quis petit A ntiochena.
Rarior inventus mecliis fons unus harenis 
In Prato, lym pham  vicinis prmbet et aurum. 
Fontis ubique videt venas qui construit aidem. 
Hiñe tria de terra hac referunt miracula cives: 
Scilicet esse domos, et se pósitos super undas 
Ac sua ílammivomo defendere mccnia muro 
Et bis m ille viros per clausam admiltere portam. 
Quis memorare tuas, quis posset, Mantua, laudes! 
Mantua Carpen turn, rarissima gloria Regum, 
Cic.̂ âris ingenui magnum Caroli incrementurn. 
Qui stravil bello Pocnos Gallosque rebelles. 
Quorum olim Regem vidisti compede vinctum: 
nine merito tua sunt insignia cincta corona,
Ursi coe’estis Claris circumdata stellis.
Aiternum vivas, divai virtutis amatrix,
Te Dens omnipotens longum conserve! in aivum. 
Ocius avertens diri mala semina belli 
Tecum honor et laudes et laeto gloria vultu

— 60 —

tam Lien tengo  m i p ied ra  en el rollo , y  quiero saber quan tos lie 
m uerto  por quererm e dem asiadam ente , que lo que es reliquia , 
poco b as ta , bébase como reliquia ; pero  el enferm o que me coge 
y  se echa á  pechos un  c án ta ro  da do buzos en la  sepu ltu ra . Yo 
he m uerto  in fin ito s .,  (F rancisco  Santos, Aa Verdad en el potro 
y el Cid resucitado, Madi-id, 1686, pág . i¿62.)
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Et decus et niveis]victoria concolor alls,
Nam te digna manet divini gloria ruris.
Mantua Carpentana, tua me passa sub aura 
Et primos olim fautrix miserata labores,

4oo Accipe quod ceeinit tenui libi carm ine Belga, 
Ignoscens etiam si quse mihi tempus adeniit.
Quern non poenituit tantum hunc subiisse laborem, 
Nec tua le pra)ter chartis intexere quisquam 
Facta potest dictis ut non maiora supersint.

460 Et nova cum fueris tarn longo tempore planta. 
Exist! ad coelum, ut ramis foelicibus arbor, 
Miranturque novas pricsentia sécula frondes. 
Cuneta trahit secum vertitque volubile  tempus,
Ast decus inmortale patrum, quos purpura vestii, 

465 Cardineo Anthoni Perenotte ornate galero.
Dura Thalia tuas si forte offenderit aures.
Durato durum, fas est, ignoscere passo,
Cum patria3 fines et dulcia liquerit arva.
Sum quodeumque tuum, nostri sit parvula cura 

470 Et dare quod potili confectum cannine munus 
Doctus habe, foelix et tempus in omne valete.

M antum  Carpenfance descrip tionis finis.
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